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АННОТАЦИЯ 
Статья посвящена последнему десятилетию 

экспозиционно-выставочной деятельности При-
морской государственной картинной галереи. 
В центре внимания — арт-проекты, ставшие ре-
зультатом все более крепнущих межмузейных 
контактов: «гостевые», обменные и совместные 
выставки. Рождаются они как итог поисков заин-
тересованных партнеров и спонсоров, договорен-
ностей с руководителями различных институций 
на форумах и семинарах. Большое значение имеет 
шефское внимание центральных музеев: Государ-
ственного Эрмитажа, Государственной Третьяков-
ской галереи, Государственного Русского музея 
и других. Международные выставки Приморская 
картинная галерея организует с целью продвиже-
ния дальневосточного изобразительного искус-
ства в страны Азиатско-Тихоокеанского региона, 
открытия для этих территорий новых имен в худо-
жественной сфере края и округа. Опыт Примор-
ской государственной картинной галереи может 
быть полезным для музейных работников Дальне-
восточного и Сибирского регионов, а полученная 
информация — стать побудительным импульсом 
для установления новых межмузейных контактов.

Приморская государственная картинная га-
лерея — сравнительно молодой музей, образо-
вавшийся в 1966 году на основе художественной 
коллекции Приморского краевого краеведческо-
го музея им. В.К. Арсеньева (ныне Музей истории 
Дальнего Востока им. В.К. Арсеньева). За пять 
с половиной десятилетий неизмеримо выросли 
фонды галереи, она превратилась в методический 
центр для художественных музеев Дальнего Вос-
тока: Государственный Эрмитаж провел в сте-
нах картинной галереи Владивостока шесть 
мастер-классов по реставрации и консерва-
ции произведений искусства, специалисты Го-
сударственного Русского музея в последние 
годы выезжают с научно-практическими се-
минарами для зоны Дальневосточного феде-
рального округа.

КЛЮЧЕВЫЕ СЛОВА:
Приморская государственная картинная 

галерея; художественный проект; выставка; 
межмузейные контакты; изобразительное ис-
кусство; художники; Дальневосточный феде-
ральный округ; Азиатско-Тихоокеанский регион.

ABSTRACT 
The article is devoted to the last decade of 

exposition and exhibition activity of the Primorye 
State Art Gallery. The focus is on art projects that 
have become the result of increasingly strong inter-
Museum contacts: “guest”, exchange and joint 
exhibitions. They are born as a result of searches 
for interested partners and sponsors, agreements 
with the heads of various institutions at forums and 
seminars. The patronage of Central museums is of 
great importance: the State Hermitage Museum, the 
state Tretyakov Gallery, the State Russian Museum, 
and others. The Primorye State Art Gallery organizes 
international exhibitions in order to promote Far 
Eastern fine art in the countries of the Asia-Pacific 
region, to open new names for these territories in 
the artistic sphere of the region and the district. The 
experience of the the Primorye State Art Gallery can 
be useful for museum workers in the Far Eastern 
and Siberian regions, and the information obtained 
can become an incentive for establishing new inter-
museum contacts.

The Primorye State Art Gallery is a relatively 
young museum formed in 1966 on the basis of the 
art collection of the Primorsky Regional Museum 
of Local Lore (now the Museum of the History of 
the Far East named after V. K. Arsenyev). Over five 
and a half decades, the gallery’s funds have grown 
immeasurably, and it has become a methodological 
center for art museums in the Far East: the State 
Hermitage Museum has held six master classes 
on restoration and conservation of works of art in 
the gallery, and specialists from the State Russian 
Museum have been conducting scientific and 
practical seminars for the Far Eastern Federal district 
in recent years here.

KEYWORDS: 
Primorye State Art Gallery; art project; exhibition; 

inter-museum contacts; art; artists; Far East; Asia-
Pacific Region.
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1. Выставка «Русское 

искусство XVIII – 

начала XX века 

в собрании Приморской 

государственной 

картинной галереи» 

в проекте 

Государственной 

Третьяковской галереи 

«Золотая карта России», 

ГТГ, 

Инженерный корпус [6]

2. Выставка «Русское 

искусство XVIII – 

начала XX века 

в собрании Приморской 

государственной 

картинной галереи» 

в проекте 

Государственной 

Третьяковской галереи 

«Золотая карта России», 

ГТГ, 

Инженерный корпус [6]

3. В.Е. Маковский. 

Музыкальный вечер. 

1906. 

Холст, масло. 

38,5 х 49. 

В проекте 

Государственной 

Третьяковской галереи 

«Городской романс» 

для ПГКГ [8]

«Какую дивную экспозицию представила При-
морская картинная галерея в ГТГ», — не раз слыша-
ли сотрудники галереи от коллег из центральных 
музеев по поводу проекта «Золотая карта Рос-
сии». Показ с 23 сентября 2016 года по 15 января 
2017‑го родился из приглашения Государственной 
Третьяковской галереи продемонстрировать луч-
шее в коллекции русского искусства XVIII — начала 
XX века. Предложение особенно значимое, если 
учесть, что проект «Золотой карты» возобновлялся 
после перерыва в несколько лет. Посмотреть 52 
шедевра из Владивостока пришло 91 776 человек. 
Немало восторженных записей появилось в книге 
отзывов, среди них и такая: «Давно не испытывал 
такого чувства, как на этой выставке: удивления, 
спокойствия, уравновешенности и красоты» (рис. 1, 
2). Специалисты удивлялись, какой неожиданной 
стороной открылись для них художники А.В. Лен-
тулов и А.И. Корзухин. Телерадиожурналисты и со-
трудники периодических изданий брали интервью 
у организаторов проекта, который затем широко 
освещался во многих СМИ, в частности сюжет 
о выставке прошел по федеральному телекана-
лу «Культура». Открытию выставки в концертном 
зале Третьяковской галереи предшествовал де-
вятиминутный видеоролик о картинной галерее 
и Владивостоке, подготовленный сотрудниками 
ПГКГ. Посетители покупали изданный галереей 
красочный альбом-каталог [18].

В качестве обменного проекта Государствен-
ная Третьяковская галерея предложила выставку 
«Городской романс» с произведениями И.И. Леви-
тана, В.И. Сурикова, И.Е. Репина, В.М. Васнецова 
и других великих мастеров (рис. 3). Специально для 
Владивостока экспозиция была дополнена новыми 
произведениями по сравнению с тем, что было 
на одноименном показе в Москве и других городах. 
Выставка стала дорогим подарком к полувековому 
юбилею нашей галереи. О значительности собы-
тия свидетельствовало присутствие на вернисаже 
творческой делегации ГТГ: заместителя генераль-
ного директора по научной работе Т.Л. Карповой, 
главного хранителя Т.С. Городковой и куратора 
проекта, кандидата искусствоведения Н.Г. Пресно-
вой. Выставка «Городской романс», по замыслу ее 
устроителей, призвана была продемонстрировать 
переклички музыки и живописи, что ощутимо в ка-
ждом произведении, в самых различных жанрах, 
и не случайно проект включал в себя музыкальные, 
литературные вечера, концертные программы.

Приморская государственная картинная га-
лерея (ПГКГ) — сравнительно молодой музей, 
образовавшийся в 1966 году на основе художе-
ственной коллекции Приморского краевого крае-
ведческого музея им. В.К. Арсеньева (ныне Музей 
истории Дальнего Востока им. В.К. Арсеньева). 
В свою очередь, основу той коллекции создали 

произведения, переданные в 1930‑х годах из Госу-
дарственной Третьяковской галереи, Государствен-
ного Эрмитажа, Государственного Русского музея 
и в дальнейшем еще из нескольких центральных 
музеев. В 2016 году ПГКГ отметила пятидесятиле-
тие. Юбилейный год стал стартовым для масштаб-
ного проекта «Дни Эрмитажа во Владивостоке» — 
с выставками одного шедевра (рис. 4) и роскошных 
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4. Дни Эрмитажа 

во Владивостоке. 

Авторскую экскурсию 

на открытии выставки 

одного шедевра 

«Неистовый сын Зевса. 

Голова Ареса» ведет 

хранитель античной 

скульптуры 

Государственного 

Эрмитажа, кандидат 

искусствоведения, 

профессор 

Санкт-Петербургского 

академического 

института живописи, 

ваяния и зодчества 

имени И.Е. Репина 

Людмила Ивановна 

Давыдова.

Фото Сергея Кирьянова 

[12]

5. Дни Эрмитажа 

во Владивостоке. 

На выставке даров 

эрмитажной библиотеки 

генеральный директор 

ГЭ Михаил Борисович 

Пиотровский и директор 

ПГКГ Алёна Алексеевна 

Даценко (справа).

Фото Сергея Кирьянова 

[19]
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6. Фрагмент экспозиции 

«“Великий Карл”. 

Произведения 

Карла Павловича 

Брюллова 

и его учеников 

в собрании Русского 

музея».

Фото Сергея Кирьянова [3]

даров эрмитажной научной библиотеки (рис. 5), 
с уникальными мастер-классами по реставрации 
и консервации произведений искусства для музей-
ных работников всего Дальневосточного округа, 
с лекторием, другими интересными и полезными 
мероприятиями, с эксклюзивными фильмами о зна-
менитом музее. Кстати, на следующий год в Дни 
Эрмитажа вновь прозвучало слово «впервые». Вла-
дивосток стал первым, после родного Петербурга, 
городом, в котором был показан снятый в формате 
видео 360 фильм «Эрмитаж. Погружение в исто-
рию» с Константином Хабенским. За шесть дней 
его смогли посмотреть 650 человек, притом что 
специальных очков было только четверо. Впечатлил 
и кинотеатр виртуальной реальности, представив-
ший также впервые в стране пилотный проект «Зал 
Юпитера» (цифровая копия зала в Государственном 
Эрмитаже). В рамках Дней Эрмитажа впервые При-
морская картинная галерея стала организатором 
конкурса имени В.Ю. Матвеева «Искусный глагол» 
на лучшее освещение в СМИ вопросов и событий 
в сфере культуры и искусства в Дальневосточном 
регионе. В этом году галерея приняла уже пятые 
Дни Эрмитажа во Владивостоке.

Событиями в культурной жизни края становятся 
«гостевые» и обменные выставки — результат все 
более крепнущих межмузейных контактов. Из Мо-
сквы в галерее гостили премьерная масштабная 
выставка богородичных икон из собрания Госу-
дарственного исторического музея; из собрания 

Московского музея-усадьбы Останкино — фран-
цузская гравюра, русский акварельный портрет 
XIX века и экспозиция «Страсти по бисеру. Три века 
бисера в русском искусстве». Выставочный центр 
«РОСИЗО» предоставлял, также в разное время, 
экспонаты лаковой миниатюры, народной игрушки, 
народного искусства кружевоплетения и росписи 
подносов. Знаменитый петербургский музей специ-
ально для Владивостока подготовил великолепную 
выставку «“Великий Карл”. Произведения Карла 
Павловича Брюллова и его учеников в собрании 
Русского музея», показав даже те работы, кото-
рые не экспонировал у себя (рис. 6). В экспозицию 
были включены и два произведения К.П. Брюллова 
из собрания Приморской государственной картин-
ной галереи.

Специалистами Института русского реали-
стического искусства и Государственной Тре-
тьяковской галереи был подготовлен (благодаря 
инициативе компании «Ингосстрах» по поддержке 
искусства и культуры в России) масштабный про-
ект «Окна в Россию. Шедевры семи поколений». 
Он путешествовал с запада на восток по восьми 
городам, но лишь у нас в экспозиции были про-
изведения русских и советских художников толь-
ко из собрания Государственной Третьяковской 
галереи, без добавления экспонатов из других 
музеев. Выставка действовала с ноября 2017‑го 
по январь 2018 года и сопровождалась обширной 
образовательной программой на базе современных 
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7. Начало экспозиции 

«Иван Айвазовский — 

великий маринист» [4]

8. Сандро Боттичелли. 

«Мадонна делла 

Лоджиа». 

Около 1467. 

Дерево, темпера. 

72 х 50. 

Галерея Уффици [2]

9. Прием картины 

специалистами двух 

музеев. 

2019. 

Фото Сергея Кирьянова. 

Фототека Приморской 

государственной 

картинной галереи

7

8 9
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10. Открытие выставки 

«Государи 

и государыни — 

венценосные 

покровители искусств. 

К 300-летию образования 

Российской империи». 

Фото Сергея Кирьянова 

[17]

технологий. Эту выставку, Дни Эрмитажа, художе-
ственный проект «Иван Айвазовский — великий 
маринист» (рис. 7) приморцы назвали в десятке 
самых значимых событий 2017 года в подборке 
«Deita.ru», наряду с фестивалями «Мариинский», 
«Меридианы Тихого» и Международным джазовым. 
Выставка картин Ивана Айвазовского посвящалась 
200‑летию великого мариниста, и это был третий 
по масштабу юбилейный проект после Москвы 
и Петербурга. Впервые рядом с «Восходом солнца 
на Черном море» из постоянной экспозиции ПГКГ 
в Парадном зале можно было увидеть полотна ма-
стера из двенадцати художественных музеев стра-
ны. Поддержали проект интересными экспонатами 
морской тематики еще два владивостокских музея, 
морского и военно-морского ведомств.

И совсем свежа в памяти волнующая встреча 
с шедевром кисти мастера эпохи Возрождения — 
«Мадонна делла Лоджиа» в сентябре 2019 года. 
Выставка одной картины из собрания галереи 
Уффици (Италия) уникальна уже тем, что зна-
менитый флорентийский музей редко расстает-
ся с произведениями Сандро Боттичелли, и это 

первый случай в России, когда работа художника 
экспонировалась на уровне региональных музе-
ев (рис. 8, 9). Грандиозный проект «Боттичелли. 
Мастер универсального искусства» был задуман 
в кулуарах Петербургского культурного форума 
2018 года на встрече директора галереи А.А. Да-
ценко с коллегами из фонда MondoMostre. По-
требовалось полтора года тщательной подготов-
ки, и смелая задумка осуществилась благодаря 
поддержке полномочного посла Италии в России 
Паскуале Террачиано, генерального партнера ПАО 
«Сбербанк», фонда MondoMostre (МондоМостре) 
и доброй воле директора Уффици Айке Шмидта. 
Г-н Шмидт был впечатлен тем, как подготовлена 
экспозиция, сопровождаемая текстами, визуаль-
ным материалом: «Столь хитроумно построен-
ная композиция, — сказал он, — призматической 
формой относит к залу, где в Уффици выставлен 
Боттичелли» [2].

Обширная программа проекта включала 
не только обычные экскурсии, но и специаль-
ные — для глухих и слабослышащих, сопрово-
жденные переводом на жестовый язык, лекцию 
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11. В.М. Медведский. 

Звезды и ракушки. 

1975. 

Холст, масло. 

87 х 91. 

В экспозиции 

«Художники Приморья. 

Наследие». 

Приморская 

государственная 

картинная галерея, 

Владивосток

12. Ю.И. Волков. 

Семья рыбака. 

1974. 

Холст, масло. 

193 х 179. 

В экспозиции 

«Художники Приморья. 

Наследие». 

Приморская 

государственная 

картинная галерея,

Владивосток

13. Фрагмент 

экспозиции 

«Художники Приморья. 

Наследие».

Фото Сергея Кирьянова 

[16, с. 3]

14. Фрагмент 

экспозиции 

«Художники Приморья. 

Наследие».

Фото Сергея Кирьянова 

[16, с. 2]

11 12 13



Искусство Евразии
№4 (19  2020 eISSN 2518-7767

The Art of Eurasia
)  

76

«Весна итальянского Возрождения» (в галерее 
и краевой библиотеке для слепых). Специально для 
выставки при содействии Всероссийского обще-
ства слепых подготовлен аудиогид. Для незрячих 
и слабовидящих посетителей проводились особые 
экскурсии, с итальянской музыкой XV века, у так-
тильной модели картины, созданной при помощи 
инновационной технологии объемной многослой-
ной печати по инициативе Сбербанка. Ранее банк 
подготовил копии шести шедевров из собрания 
Государственного музея изобразительных искусств 
им. А.С. Пушкина к выставке «Видеть невиди-
мое» (в Приморской галерее — декабрь 2017 г.). 
А в российско-итальянском проекте Сбербанк 
проявил себя и как организатор городского фе-
стиваля искусств «Рисуй, как Боттичелли», который 
прошел на набережной Цесаревича с участием 
приморских художников, солистов Приморской 
сцены Мариинского театра, квартета «Премиум», 
студии старинного и народного танца «Наследие», 
с увлекательным флешмобом — построением дву-
стороннего изображения знаменитой Мадонны.

В ходе арт-проекта сотрудники галереи при-
обрели новый опыт. Интерактивный мастер-класс 
«В мастерской у Боттичелли» получил у детей 
столь большую популярность, что подобные 
мастер-классы на разные темы стали постоянны-
ми. Проект, действовавший с 7 сентября по 6 но-
ября 2019‑го, привлек более 15 тысяч человек. 
Показ картины Боттичелли во Владивостоке стал 
центральным событием культурной программы 
V Восточного экономического форума. Посол 
Италии в Москве Паскуале Террачиано по этому 
поводу отметил: «Выставка Мадонны делла Лод-
жиа Сандро Боттичелли по случаю первого уча-
стия Италии в Восточном экономическом форуме 
во Владивостоке — редкая возможность показать 
великолепное произведение итальянского Воз-
рождения в Дальневосточном регионе. Картина бу-
дет показана сначала в Приморской государствен-
ной картинной галерее во Владивостоке, а затем, 
начиная с ноября, в Государственном Эрмитаже 
в Санкт-Петербурге по случаю Международного 
культурного форума, совершив волнующее путе-
шествие по всей территории страны. Тем самым 
речь идет об уникальном событии, имеющем важ-
ное символическое значение и отвечающем нашим 
намерениям распространять итальянскую культуру 
даже в самых отдаленных регионах Российской 
Федерации, делая наше искусство ближе много-
численным любителям Италии по всей стране» 
[1, с. 108].

Уже в марте этого года завершился еще один 
масштабный, можно сказать грандиозный, проект 
«Государи и государыни — венценосные покровите-
ли искусств. К 300‑летию образования Российской 
империи» (рис. 10). Участие в нем приняли шесть 

музеев страны, среди которых Государственный 
Русский, Государственный исторический и Научно-
исследовательский музей Академии художеств РФ. 
Были представлены не только живописные произ-
ведения, но и архитектурная графика, деревянные 
макеты памятников петербургской архитектуры 
XVIII–XIX веков. В течение трех месяцев выставки 
каждый четверг предлагалась лекция на новую 
тему, насыщен этот период был экскурсиями, кон-
цертами, детскими квестами и другими акциями.

Много интересных экспозиций было развер-
нуто в галерее за счет значительно расширив-
шегося в последние годы партнерства с другими 
российскими, в частности с дальневосточными 
и сибирскими, музеями. Восторженные отзывы 
получили экспозиции одного шедевра — «Закат 
в степи» Архипа Куинджи из Национального худо-
жественного музея Бурятии им. Ц.С. Сампилова, 
авторских кукол семьи Намдаковых из этой же 
республики, «Город ветров», представлявшая твор-
чество магаданских художников, и др. С дальне-
восточниками — особенно тесные контакты. Это 
такие проекты, как совместные с Дальневосточ-
ным художественным музеем выставки «Неизвест-
ный Эрмитаж» и «Василий Верещагин: лики Азии» 
(прошли у нас и в Хабаровске), обменные выставки 
с Сахалинским областным художественным му-
зеем. Укреплять творческие связи с соседями 
по региону помогает цикл «Открываем Дальний 
Восток». Крепкие симпатии приморского зрителя 
завоевали персональные показы замечательно-
го якутского художника Михаила Гаврильевича 
Старостина, известного хабаровского художника 
и литератора Александра Петровича Лепетухина, 
которого не стало в 2016 году, сахалинца Де Сон 
Ена, закончившего институт искусств во Владиво-
стоке, других авторов.

Однако и фонды Приморской галереи дают 
богатые возможности для организации больших 
проектов. Так, на основе собрания галереи состо-
ялась замечательная, совместная с несколькими 
музеями и коллекционерами, выставка «Михаил 
Шлихт. Код мастера». А проект «Художники При-
морья. Наследие», в год 80‑летия края и 80‑летия 
образования Приморской организации СХ Рос-
сии поставивший своей задачей впервые пока-
зать в одной экспозиции широкий спектр имен, 
творческих манер, направлений изобразительного 
искусства Приморья от 1910‑х до 2010‑х годов, был 
поистине впечатляющим. В Парадном зале было 
размещено около ста произведений живописи, 
графики, скульптуры, декоративно-прикладного 
искусства (рис. 11, 12, 13, 14). Зрители с удоволь-
ствием приходили на встречи с известными при-
морскими художниками.

Среди проектов, связанных с календарем, — 
проведение Недели премьер в канун дня рождения 
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15. А.В. Селиванов. 

Вино для Нефертити. 

2008. 

Оргалит, масло. 

60 х 65,5.  

Приморская 

государственная 

картинная галерея [5]

галереи. Каждый из семи дней насыщается собы-
тиями из разных сфер деятельности музея. Пожа-
луй, самым важным в ряду этих событий первой 
Недели, проведенной в 2017 году, была выставка 
«Зинаида Серебрякова. Обретение», презентовав-
шая ценный дар Александра Сергеевича Клеще-
ва — профессора, доктора физико-математических 
наук — и его жены Мери Юзефовны Черняховской: 
этюд З.Е. Серебряковой «Тата и Катя Серебряковы». 
Творчество этой замечательной художницы не было 
представлено в нашей коллекции, а теперь работу 
Зинаиды Серебряковой можно видеть в постоянной 
экспозиции. Неделя премьер вошла в традицию, 
и каждый год, наряду с презентацией новых посту-
плений, памятным гашением специальным почтовым 

штемпелем конверта Почты России с репродукцией 
произведения из коллекции галереи, временными 
выставками, обязательно предлагается и арт-акция 
нового характера.

Всего второй год новому циклу — «Выставка 
одной картины приморского художника-юбиляра». 
Проект дает возможность чаще показывать про-
изведения из коллекции именно приморского ис-
кусства, которая из-за нехватки площадей, к со-
жалению, не может быть широко представлена. 
К тому же аннотирование экспозиции, перечень 
дат жизни и творчества юбиляра, участия в выстав-
ках, представленности работ в музеях и частных 
собраниях позволяют больше рассказать о худож-
никах. Вот, например, аннотация к выставке одной 
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картины Александра Владимировича Селиванова:
«А.В. Селиванов сразу по окончании Дальне-

восточного института искусств в 1984 году стал 
активно участвовать живописными произведе-
ниями в городских, краевых, республиканских 
выставках, получая высокие отзывы зрителей. 
Как художник-монументалист, выполнял зака-
зы администрации города на эскизное проек-
тирование и осуществление авторского надзора 
за исполнением художественно-оформительских 
работ республиканских, краевых, городских 
празднеств, мероприятий.

Искусствовед Наталья Левданская отмечает: 
“С середины 2000‑х Александр Селиванов рабо-
тает как живописец, преимущественно в жанрах 
пейзажа и натюрморта. В этом качестве он уже 
завоевал уважительное отношение со стороны 
коллег, искусствоведов и публики. Стиль его пей-
зажей и натюрмортов близок к метафизическому 
искусству (Джорджо де Кирико). В реальных уз-
наваемых мотивах его произведений присутству-
ет некая умозрительная отстраненность: в них 
визуализированы пленэрные впечатления от при-
роды Хасанского района Приморья, окрестности 
села Андреевка, где находилась его творческая 
дача” [15, с. 174]. Ряд идей метафизиков проявлен 
и в работе А.В. Селиванова “Вино для Нефер-
тити”, 2008 г. Проявлены идеи столь прозрачно, 
что картина может быть воспринята как аллю-
зия к “Песни любви” Джорджо де Кирико. Прав-
да, у итальянца звонче колорит и вообще цвета 
больше, а у Селиванова краски приглушеннее, 
словно матовость пришла от времени. Но у обо-
их художников одинаково странная компоновка 
объектов изображения и присутствие архитек-
турных сооружений. На обеих картинах — голова 
классической скульптуры с акцентированием 
ее пластических особенностей. Зеленый мяч 
у де Кирико — и зеленое яблоко у Селиванова. 
Такая же четкая графичность, то же ощущение 
влияния философских концепций, такая же тяга 
к истории древнего мира, тот же “контраст между 
реалистически точно изображенным предметом 
и странной атмосферой, в которую он помещен” 
[13, с. 9]. Однако работа А.В. Селиванова вызы-
вает не столь острое чувство замешательства. 
Конечно, мысль выходит за рамки обычной ло-
гики, но символические и литературные смыслы, 
реминисценции при внимательном рассмотрении 
более поддаются пониманию, по крайней мере, 
толкованию: интерпретировать волен каждый.

В левой части композиции — призраки еги-
петских пирамид на стене. Они созданы тенями 
тростника, что отсылает к “мыслящему трост-
нику” Блеза Паскаля. Философ “исходил из хри-
стианского постулата о двойственности чело-
века, его “величии” и “ничтожестве”” [7, с. 56], 

утверждал, что наше достоинство не в овладении 
пространством, а в умении разумно мыслить. 
Литературная реминисценция — стихотворение 
Ф.И. Тютчева о мыслящем тростнике “Певучесть 
есть в морских волнах”, в котором, в свою оче-
редь, новые аллюзии — к римской поэзии, еван-
гельскому тексту, философии Шеллинга. У Тют-
чева вопросы еще острее и еще безответнее.

В работе Селиванова всё-таки есть место 
спокойному раздумью. Голова Нефертити повер-
нута вправо, пирамиды остаются за ней. Взгляд 
царицы устремлен в будущее, через века. В этом 
сопоставлении и противопоставлении бездны 
бесконечности и бездны небытия нестранным 
кажется, что источников света на картине два: 
слева тени падают, воскрешая прошлое, а спра-
ва поток света открывает прекрасное лицо. Оно 
из прошлого, но оно принадлежит и будущему.

Художника, между тем, не упрекнешь в мен-
торстве. Есть у него и парадоксы с улыбкой. Вино 
для Нефертити налито в современный бокал, 
что напоминает о сегодняшних винах Молдавии, 
Крыма с названием “Нефертити”. Напиток для 
всех, а во времена существования великой ци-
вилизации вино было привилегией царей и имело 
культурное значение. Наливное живое яблоко 
предназначается застывшему гипсовому слепку. 
Подношение, скорее всего, не от библейского 
искусителя, а от влюбленного Париса. Прекрас-
ной женщине. Имя Нефертити с языка Древне-
го Египта переводится как “Пришла красота”. 
И о полотне А.В. Селиванова можно сказать 
те же слова. Ирреально, мистично, но как зага-
дочно и красиво» [11].

Кроме проектов, которые воплощаются 
на родных выставочных площадках или в дру-
гих отечественных музеях, картинная галерея 
уже многие годы формирует экспозицию произ-
ведений краевого изобразительного искусства 
на художественных выставках в рамках Самми-
та руководителей администраций пяти регионов 
стран Северо-Восточной Азии: Приморский край 
(Россия), провинция Кангвон (Республика Корея), 
провинция Цзилинь (КНР), префектура Тоттори 
(Япония), Центральный аймак (Монголия). В 2018‑м, 
когда саммит проходил во Владивостоке, галерея 
не только стала организатором такой выставки, 
но и разместила всю экспозицию в своих стенах 
(рис. 16, 17, 18).

Выставка на саммите традиционно состоит 
из пятнадцати произведений пятнадцати авторов 
от каждой территории. Преследуя цель представить 
приморское изобразительное искусство как явление 
разностороннее и многогранное, кураторы из Вла-
дивостока стремятся привлекать в экспозицию ра-
боты не только признанных мэтров, но и показавших 
себя с интересной стороны молодых авторов.
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Как отмечала в анализе одной из таких выста-
вок заместитель директора галереи по научной 
работе Наталья Левданская, «благодаря тому, что 
страны-соседи стараются познакомить зрителей 
с творчеством как можно большего числа сво-
их художников, перечень их имен ежегодно пре-
терпевает серьезные изменения либо меняется 
полностью. Тем не менее, анализируя наполнение 
экспозиций, можно сделать выводы о том, какие 
виды и жанры, темы и стилистические тенденции 
изобразительного искусства процветают в той или 

16. Фрагмент 

художественной 

выставки Саммита 

администраций 

регионов стран СВА 

2018 г. в ПГКГ [9]

17. Фрагмент 

художественной 

выставки Саммита 

администраций 

регионов стран СВА 

2018 г. в ПГКГ [9]

18. Фрагмент 

художественной 

выставки Саммита 

администраций 

регионов стран СВА 

2018 г. в ПГКГ [9]

иной стране — участнице саммита. При всем раз-
нообразии тем и технологий, сюжетов и средств 
выразительности выставки» [14, с. 179]. Несмотря 
на наличие национальных особенностей в темати-
ческих и формальных пристрастиях, выставки про-
изводят впечатление некоей общности, сплавляю-
щей традиции и инновации. Интересно наблюдать, 
как представлена живопись, графика, декоративно-
прикладное искусство, скульптура реалистических 
и модернистских направлений в разных странах, 
сравнивать различные направления каллиграфии 

16

17 18
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19. С.В. Форостовский. 

Ноябрь. 

2010. 

Холст, масло. 

120 х 146. 

В экспозиции 

«Искусство Сибири 

и Дальнего Востока». [10]

национальных школ Японии и Китая, видеть ря-
дом с «традиционной китайской живописью го-хуа 
картины и графические листы, несущие отпечаток 
влияния европейской школы» [14, с. 180]. Приме-
та времени — демонстрация «медиа-технологий, 
в частности цифровой фотографии, свободное 
и оригинальное смешение различных материалов 
и техник как средство создания новой вырази-
тельности» [14, с. 180]. Особенно свойственно это 
корейским художникам.

Общение на саммитах музейщиков и худож-
ников, живущих по берегам одного океана, новые 
встречи друг с другом на выставочных площадках 
и в мастерских авторов принимающей страны рас-
ширяют мультикультурное пространство соседних 
государств, создают богатые возможности для 
международного сотрудничества. Это и художе-
ственные выставки из стран СВА во Владивостоке, 

и участие в международных пленэрах, арт-фести-
валях на разных территориях, и продвижение при-
морского изобразительного искусства за рубежи 
страны. Неоднократно формировали сотрудники 
галереи коллективные выставки приморских ху-
дожников для показа в Республике Корея, в Мон-
голии, Японии, Китае. Проведенная также в КНР, 
в Музее г. Нинбо, совместно с Приморской ор-
ганизацией Союза художников РФ масштабная 
выставка «Искусство Сибири и Дальнего Востока» 
имела большой успех (рис. 19). Аннотировала ее 
искусствовед, директор галереи Алёна Даценко. 
Картинная галерея выступала куратором персо-
нальных выставок приморцев в странах Азиатско-
Тихоокеанского региона.

Говоря об укреплении широких творческих 
связей, нужно отметить, что уже три года галерея 
входит художественными проектами в программу 
Восточного экономического форума. На таких 
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форумах к вопросам культуры и искусства обычно 
приковано пристальное внимание, в них участву-
ют и творческие делегации, обмениваясь опытом 
на заседаниях своей секции, расширяя контакты. 
Например, на IV ВЭФ директором галереи были 
подписаны два важных соглашения о сотрудниче-
стве — с руководством Кемеровского областного 
музея изобразительных искусств и Национального 
художественного музея Республики Саха (Якутия).

Благодаря межмузейному сотрудничеству, со-
бытиями становятся выставки одного шедевра, 
предоставляемые партнерами из Москвы, Ниж-
него Новгорода, Улан-Удэ, Нижнего Тагила и дру-
гих городов. Справедливости ради отметим, что 
и постоянная экспозиция Приморской государ-
ственной картинной галереи получает неизменно 
высокую оценку зрителей, среди владивостокцев 
есть немало людей, регулярно посещающих музей 
и ставших его друзьями.

Из всего вышеизложенного можно сделать 
вывод о том, что в экспозиционно-выставочной 
области музейной деятельности сотрудники При-
морской государственной картинной галереи 
стремятся использовать самые разные формы 
работы, привлекая как свои ресурсы, так и сокро-
вища других отечественных и зарубежных музеев. 
Чаще всего масштабными становятся именно со-
вместные выставки либо выставки одного шедевра 
из знаменитого музея. Важной составляющей по-
пуляризации дальневосточного изобразительного 
искусства в странах Азиатско-Тихоокеанского ре-
гиона стали выставки приморских авторов на этой 
территории, интересные и разнообразные кон-
цептуальные решения приморских экспозиций 
на Саммитах руководителей администраций пяти 
регионов стран Северо-Восточной Азии.
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